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the wheels, rose up from the surface of the water, like the raised head of a snake (Akam.l60:12,13).
Nlppir -   Olippar (One who speaks something without meaning it)
The words of 'persons who speak out of necessity without the heart meaning them, would be soothing to the ear but of no value (KalL113:15).
Mr - 1. Tannir (Water)
Lord Civaperumln of rare askesis, has a holy water-vessel with never drying water within, and low-hanging matted locks (Puram.l:12). In the prosperous country of Cotan kulamurrattut tunciya Killivalavan visitors were offered scabbard-fish caught by reapers of paddy, tortoises seized by tillers, and honey-sweet juice pressed by the sugar-cane harvesters and red water-lily flowers culled by women fetching water from the   big   water-front  (Puram.42:13-18).      The flooded    river   Kaviri,   belonging   to   Golan Nalanki||l, overflowing like the full breasts of a woman after her childbirth, brought down the trees on its banks (Puram.68:6-9).   Kapilar lamented that Pali's country after his death, was ruined like  a small tank of drinking water, curved like the moon eight-digit^ old falling into   disrepair   with   no   one   to   guard   it (Puram.118:2-5).    Conattup puncarrup parppan kowniyan Vinnantayan when he performed a sacrifice offered ghee as oblation and gifts putting to shame water in its flow (Puram. 166:21). Kalaitinyanaiyar said to Valviiori: "Thirsty persons will not go to the sounding sea with a vast stretch of water, they will seek out only drinking water even if it has been made turbid by cattle and other animate" (Puram.204:5-9X Imaiyavarampan Netunceralatan, gave to sup-
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